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前言

罗宾德罗纳特·泰戈尔是印度近代伟大的诗人、作家、艺术家、哲学家和社会活动家。
他不但是印度文学史上罕见的巨匠，而且也是世界文学史上少有的大师。
在六十年的创作生涯中，他始终保持不懈的探索精神和过人的创作精力，以其全面的艺术天才在文学
园地里辛勤耕耘，在诗歌、小说、戏剧和散文等领域都取得了巨大的成就，给后世留下了数量惊人、
种类繁多的艺术珍品。
他毕生创作五十余部诗集、十几部中长篇小说、九十多篇短篇小说、二十余种戏剧，同时著有数量相
当可观的散文作品和其他杂著。
这些作品主要收在多达二十九巨册的《泰戈尔文集》中。
随着岁月的流逝，他的作品愈益放射出璀璨的思想光芒，显示出永恒的艺术魅力。
它们被译成多种文字，在世界各地广泛流传，并被作为教材在中学和大学讲授，产生着巨大的影响。
泰戈尔一八六一年五月七日生于印度孟加拉省加尔各答市的一个开明地主家庭。
他的父亲是一位宗教哲学家和社会改革家。
泰戈尔没有受过多少正规教育，学问主要是靠家庭聘用教师施以严格教育和自学获得的。
当时，孟加拉是印度的文化中心，他的家庭则弥漫着浓郁的文学气息。
他于一八七五年发表第一首长诗《野花》。
一八七八年九月赴英国学习法律，一八八○年二月回国。
一八八二年出版抒情诗集《暮歌》，从此正式走上文学创作的道路。
十九世纪九十年代，他听从父命离开城市到乡下经管祖上的田产，在乡间生活了整整十年。
一九○一年，他在圣谛尼克坦创办了一所小学。
这所学校后来在一九二一年发展成为著名的国际大学。
他的后半生大部分时间都居住在这里。
一九○五年，他积极参加了反对英国殖民者分割盂加拉的民族运动。
一九一三年，他以宗教抒情诗集《吉檀迦利》荣膺诺贝尔文学奖。
一九一九年，印度发生英国殖民者血腥镇压反英民众的阿姆利则惨案，他愤然辞去英国政府授予他的
爵士头衔。
一九二四年，他应梁启超先生邀请访问中国，对中国人民表示了极其友好的感情。
一九三○年，他访问苏联，衷心赞美它所取得的成就。
他还访问了欧洲和亚洲的其他许多国家以及美国。
二十世纪三十年代，帝国主义、军国主义和法西斯主义日益猖獗。
泰戈尔拍案而起，强烈谴责它们的暴行。
一九四一年八月七日，泰戈尔病逝于加尔各答。
尽管泰戈尔多才多艺，但他在本质上却是一个诗人。
从他的创作实践看，诗也的确是他毕生最为倾心也最为得心应手的艺术形式。
他虽然成功地运用过各种文学体裁，但惟有诗歌被他当做终生的事业。
他的诗歌不仅是印度人民的宝贵财富，而且至今依然为各国人民所珍视，在世界上产生着广泛的影响
。
泰戈尔主要用自己的母语孟加拉文写作，但也用英文写了一些诗歌和大量演说。
在印度之外，他的作品主要以英文译本流传。
他的英文诗集《吉檀迦利》等就是诗人自己翻译的。
他的译笔流畅而自然，被西方学者视为“第二原著”。
这部《泰戈尔诗选》共收入诗人的四部诗集。
现将其内容分别简介于下：《故事诗》。
这是泰戈尔前期诗歌创作中一部极其重要的孟加拉文叙事诗集，在印度历来被视为泰戈尔留给人民的
最好的精神遗产之一。
诗集收入诗歌二十四首，并有序诗一首，初版于一九oo年。
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当时，诗人不但正处于创作井喷阶段，也处于爱国主义激情汹涌之时。
诗集主要取材于印度古代经典作品中的历史传说，其中既有佛教故事、印度教故事和锡克教故事，也
有拉其普特人及马拉塔人的英雄传说。
诗人热情歌颂了民族英雄在抵御异族入侵时英勇献身的精神。
其中《被俘的英雄》简直就是一部锡克教徒英勇斗争的史诗。
在莫卧儿军队的残酷镇压下，英雄们的鲜血洒遍五河之邦，七百个英雄连同他们的首领般达都因战败
被俘，全部壮烈牺牲。
般达父子在死亡面前尤其表现得泰然自若，视死如归：“孩子的嫩脸上闪耀着英勇无畏的光辉”；父
亲“屹立着死去——不曾发出一声痛苦的叹息”。
《戈宾德·辛格》一诗充分表现了锡克教祖师戈宾德·辛格百折不挠的坚强斗志。
他在战斗失败之后仍然对未来信心百倍，怀着豪迈的英雄气概去重整旗鼓，“等待着晓日初升的黎明
出现”。
《洒红节》写拉其普特人用计谋战胜入侵者。
《婚礼》表现了一个王子在婚礼上壮别新娘，奔赴疆场，马革裹尸而还的牺牲精神。
这些诗歌读来荡气回肠，令人感叹。
《故事诗》中的佛教和印度教故事，表现了诗人对人道主的弘扬和对真善美的礼赞。
这部诗集在当时极大地激励了印度人民反抗英国殖民者的斗争意志，增强了印度人民的民族自信心和
民族自豪感。
《吉檀迦利》。
这部英文宗教抒情诗集是泰戈尔的代表作，是二十世纪世界文坛影响最为广泛的一部诗集。
诗集共收诗歌一百零三首，一九一二年在伦敦出版后随即风靡西方世界。
这些诗歌，是诗人从其同名孟加拉文诗集和另外几部孟加拉文宗教抒情诗集选译而来的。
孟加拉文《吉檀迦利》有着严格的韵律，而英文《吉檀迦利》则是以散文为体。
“吉檀迦利”的意思是“献歌”，因此这部诗集的名字似可意译为“献歌集”。
纵观诗集，我们不难看出，它是诗人献给一位神的。
在诗人笔下，这位神有着种种名称和身份。
诗人时而称他为“主人”，时而称他为“朋友”，时而称他为“父亲”，时而又称他为“国王”，但
更多的时候还是直接称他为“神”。
在翻译这部诗集时，诗人借用从英语中“God”一词，但他诗中的“Cod”并不是基督教的上帝，而
是从印度哲学中玄而又玄的“梵”这一抽象概念演化而来的一个具有人格的宗教神。
两者虽然同为宇宙的创造者和主宰者，但实在是风马牛不相及。
泰戈尔的宗教哲学思想，主要来源于印度古代奥义书哲学和印度教毗湿奴派教义。
这是一种类似于泛神论的思想。
奥义书哲学认为，万有同源，皆出于梵。
它又认为，万有一如，皆归于梵。
换言之，梵是宇宙的最高本质和最高实在。
宇宙万物皆派生于梵，存在于梵，统一于梵。
自然、社会、国家及人的意识都不过是这一宇宙精神的显现，是其存在的不同形式。
泰戈尔认为，梵是一种无限的存在，而现象世界和人是有限的存在；人的灵魂与宇宙精神具有实质的
同一性。
达到梵我一如是诗人追|求的最高精神境界，在“有限”中证悟“无限”的欢乐，是他宗教抒情诗歌创
作的母题。
诗人热爱人民和祖国的赤忱之情感人至深，诗人对自然、人生、欢乐、光明的歌颂洋溢着奋发、热烈
的情绪。
诗集中关于神在自然中和人类社会显现的描写蕴含着现实主义的因素，飘散着浓郁的生活气息。
在艺术上，诗歌语言朴素自然，清新流丽；感情热烈真挚，含蓄细腻；意境宁谧深邃，耐人寻味：形
象鲜明具体，生动活泼。
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诗集熔哲理与诗情于一炉，充分体现了泰戈尔诗人兼哲人的本色。
《吉檀迦利》就是这样一部以形象化的艺术手法表现诗人宗教哲学思想的抒情诗集。
《新月集》。
这是泰戈尔的一部以儿童生活和情趣为主旨的英文散文诗集。
共收入诗歌四十首，初版于一九一三年。
这些诗歌是诗人从自己一九。
三年出版的孟加拉文诗集《儿童集》迻译而来的。
诗集中天真的孩子与慈爱的母亲正是诗人的爱子与贤妻。
诗集反映了诗人温馨欢乐的家庭生活。
这部儿童诗集被认为是世界文学中无与伦比的艺术珍品。
它也深受我国数代读者的钟爱。
诗人依照儿童的逻辑，以朴素的语言、明快的格调和瑰丽的譬喻，描绘出儿童的种种动人情态和奇思
妙想。
《园丁集》。
这是一部“关于爱情和人生的”英文抒情诗集，诗体为散文诗。
共收入诗歌八十五首，初版于一九一三年。
诗集中的大部分诗歌是诗人从自己在十九世纪九十年代创作的孟加拉文诗集《刹那集》、《梦幻集》
、《金船集》、《缤纷集》等迻译而来的。
它们是属于泰戈尔前期创作阶段的诗歌作品。
因此，不难发现，这部诗集中的诗歌流溢着青春的动人朝气，闪射着爱情的美丽色彩。
如果说《吉檀 迦利》主要表现的是人与神之间的精神之爱，那么《园丁集》主要表现的则是男女之间
的两性情爱。
显然，前者是宗教性的，后者是世俗性的。
这是两部诗集的基本分野。
美国著名诗人和评论家庞德认为，《园丁集》中的诗歌犹如“天上的星辰”。
诗人采用象征主义等手法：细腻而又含蓄地表现恋爱中的种种情绪，其言外之意，发人深思，引人遐
想。
末了，不能不提的是这部《泰戈尔诗选》的译者。
诗歌是极难翻译的，因此，倘若翻译诗歌，译者本人最好是个诗人或深得诗之三昧。
本诗选中的《吉檀迦利》和《园丁集》为冰心先生所译。
她是我国读者普遍熟悉和敬重的作家、诗人兼翻译家。
她所译的这两部诗集，历来为人称许。
《故事诗》的译者石真先生通晓孟加拉文。
她的译文音韵铿锵，行文流畅，与原文不但神似，而且形似，可谓难得之翻译精品。
《新月集》的译者为郑振铎先生。
他是我国著名作家、诗人和学者。
以上这些译者的译风均十分严谨，在国内译界有口皆碑。
他们的译作也已经历了岁月的考验。
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内容概要

《泰戈尔诗选》收入作者最具代表性的四部诗集：叙事诗集《故事诗》，宗教抒情诗集《吉檀迦利》
，以儿童生活和情趣为主旨的散文诗集《新月集》，关于爱情和人生的抒情诗《园丁集》。
这些诗歌具有浓郁的抒情性，隽永深沉，语言清新流利，意象奇崛美妙。
　　　泰戈尔是印度近代著名诗人、作家、艺术家和社会活动家，是第一位荣获诺贝尔文学奖的亚洲
作家，世界文学史上的巨匠，被尊为“诗圣”。
 他的作品被人当作“精神生活的灯塔”，为印度近代文学开辟了广阔的道路；他的创作，为借鉴外国
的优秀文艺、开拓具有民族特色的新文艺作出了榜样；他的不懈努力和开泰戈尔是印度近代著名诗人
、作家、艺术家和社会活动家，是第一位荣获诺贝尔文学奖的亚洲作家，世界文学史上的巨匠，被尊
为“诗圣”。
他的作品被人当作“精神生活的灯塔”，为印度近代文学开辟了广阔的道路；他的创作，为借鉴外国
的优秀文艺、开拓具有民族特色的新文艺作出了榜样；他的不懈努力和开拓，使印度的民族文学提高
到一个新的阶段，并且在世界近代文学史上占有了一定的地位。
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作者简介

泰戈尔（1861—1941），印度伟大诗人、画家、哲学家和社会活动家，毕生以其全面的艺术天才在文
学园地里辛勤耕耘，在诗歌、小说、戏剧和散文等领域取得了巨大成就，给后世留下了五十余部诗集
、十几部中长篇小说、九十多篇短篇小说、二十余种戏剧，同时还有数量相当可观的散文作品和其他
杂著。
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章节摘录

无上布施“我以佛陀的名义求你布施，喂！
世人们，谁是醒了的？
给孤独长者用低沉的声音——庄严地呼唤。
那时候，初升的太阳，在舍卫城接天的宫阙上恰才睁开了睡意蒙胧的终绛红的笑眼。
颂神的弹唱者酣睡正浓祝福的晨歌还不曾唱起，社鹃怀疑着天色是否黎明啼声轻缓而迟疑,比丘高呼:
“酣睡的城市，觉醒起来吧！
给我布施。
这呼声使梦寐中的男女引起一阵颤粟。
“世人们！
六月里的云霞洒下甘霖情愿牺牲自己。
大千世界上一切宗教进而季舍最第一。
”这声音仿佛湿婆天的乐章传自遥远的凯拉萨深山里，深深地震憾了红尘十丈中欢醉的男女。
江山财富填不满国王心中的空虚，忙碌的家主为家务的繁琐而叹息，年轻美貌的姑娘们却无缘无帮地
滚下了泪滴。
那为爱欲的欢乐而心跳的人们回忆起逝去的昨夜的柔情蜜意，正好似被踏啐了的花环上一朵干枯的茉
莉。
人们打开了自家的窗户，眨动着睡意蒙胧的眼睛伸出头来好奇地凝望着薄暗中的街路。
“醒来，为佛陀施舍财富的呼声传进沉睡的千门万户，空旷的街心里独自走来了释迦的门徒。
”珠宝商人们的爱女与骄妻一捧捧把珍宝抛在街心里，有人摘下项链，有人献出头上的摩尼。
财主们捧出了一盘盘黄金，比丘不睬，任它弃置在地，只高喊着：“为了佛陀我向你们乞求。
”尘土蒙上了施舍的锦绣衣裙，金银珠宝泛异彩在晨光里，给孤独长者却依旧手托着空空的钵孟。
“世人们注意！
福佑我们的是众比丘的主人——释迦牟尼，布施给他，你们所有财富里那最好的。
”国王回宫，珠宝商人也转回家去，任何供养都不配作为敬佛的献礼，舍卫国偌大的繁华城市在差渐
里垂下头去。
太阳升起在东方的天际，城市的人们已不再休息，比丘从大街上缓缓踱进城边的树林里。
地上躺着一位贫穷的妇女，身上裹着一件褴褛的破衣，她走来跪在比丘莲花足前双手接足顶礼。
妇人躲进树林，从身上脱掉那件唯一的踊布衣，伸出手来，毫不顾惜地把它抛出林际。
比丘欢呼着高举双臂；“祝福你，可敬的母亲，是你在一念间圆成了佛陀的心意。
”比丘欢喜离开城市，头顶着那件破烂布衣，前去把它献在释迦佛光 辉的脚底。
1898年10月代理人有一天，希瓦吉在塞达拉堡门前清晨里忽然望见——拉姆达斯，他的师傅，像穷人
一样可怜——正一家家挨门化缘。
他想：这是怎么一回事！
师傅竟拿着乞食的钵孟！
他的家境一点也不贫寒！
一切他都拥有，国五匍匐在他脚前，他的欲望竟无法填满。
好像日夜把水倒在破碗里要消灭他的干渴全都是白费气力。
希瓦吉说：“倒要看看究竟给多少东西才能装满他行乞的钵孟。
”于是他拿起笔不知写了些什么，吩咐大臣巴拉吉：“如果敬膑师傅来到堡前行乞，把这封信献在他
的脚底。
”师傅走着，唱着歌，在他的面前掠过了多少行人，多少车马。
“啊！
商羯罗，啊！
湿婆，你赐给每人一个家，却只许我走遍天涯。
安那普尔那女神担负了哺育宇宙的重任，使一切众生皆大欢喜；喂，毗利卡！
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你永恒的乞士！
却把我从女神身边抢来做了你的奴隶。
”唱完了歌曲，洗过了午浴，师傅才在宫门外出现——巴拉吉一旁人才培侍立恭敬地向他行礼，把书
信放在他的脚前。
师傅满心好奇地从地上把它捡起，仔细地读着那封书简——希拉吉，他的徒弟在他莲花般的脚底献上
了自己的国土和王冠。
第二天，拉姆达斯来到国五面前，说：“孩子，告诉我，如果你把国土献给我，喂，你聪明能十的人
啊，那么如今你将如何？
”希瓦吉顶礼师傅说：“把自己的生命献给你愉快地做你的奴隶。
”师傅说：“好吧，背上这只口袋和我一同求乞”希瓦吉陪着师傅手捧着乞食的钵孟沿门挨户乞求供
养。
孩子们看见国五惊惧地跑回家去叫出了他们的爹娘。
无限财富的所有者，他发愿做个乞丐，真是石头在水面上漂摇。
人闪羞怯地给了布施，手簌簌地发抖，心想，这是大人物在开玩笑。
碉楼上午炮响，停止了生活的熙攘，人们全都午睡休息。
拉姆达斯虔敬地高唱着颂神曲，欢乐闪烁在泪水里——“嗨！
你三界的主宰，你的心意我不明白，一切归你所有毫无不足，你却在人们内心深处伸出求乞的手，我
的主，乞求那一切财富中的财富。
”天色出现，师徒们在城尽头堤岸边河水里洗过时晚浴。
煮熟了讨来的粥糜师傅愉快地吃着，也分了一些给徒弟。
希瓦吉笑着说；“你曾把国五的骄傲杀死，使他变成乞丐街头行乞；我永远是你的奴隶，如今你还有
什么愿望，受尽辛苦愿使师傅满意”师傅说：“那么听我说，你既作了坚定不移的允诺，如今且换个
样子将担子负起。
我这样吩咐把献给我的国土你且重新收回去。
现在我任命你做乞丐的代理——国五原是卑徽 的托钵人。
你要尽国五的责任，但要记着这是我的职务，你作国五要像没有国土的平民。
“孩子，拿去我的这件赭色衣服带着我的祝福，苦行者的破布衣当做神圣的国旗插上你的国土。
”身为国五的弟子坐在河边默默不语，深深的思虑簇上眉头。
牧童不再吹笛，牛羊成群归去，太阳渐渐落在西山背后。
师傅位姆达斯用黄昏的曲调缟唱着歌曲——“把我装扮成国五留在尘世，你是谁却想暗中逃避？
嗨，我心中的国五啊，我只坐在踏脚凳上，宝座上放着你一双旧履。
黄昏已经来临，再要我等待多少时候呢，你还不回到自己的国土上去？
”
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《泰戈尔诗选》的这些诗歌具有浓郁的抒情性，隽永深沉，语言清新流利，意象奇崛美妙。
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